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SI2 CAYjMO0* SAN PABLO CA'TE?
TITO

Ca'dsidnh? Pablo si? ca'té” Tito

1 Tni? bah3 Pablo, dsa® nga'? ta® quiah'? Diu*3,
Lan'?jni tsih? hgh® quidn'?Jesucristo, dsa? dsa'can?
jog® jadta'ni' dsa? ma®ca'quidh? Diu'®. Mi3jgng?
hé?dsa jog®. Mi%j@gng? li'yi'?dsa lah'té'? jog® dsog!?
ha?lah yi'nio'dsa quianh'® Diu'3, 2 jgg® jmo*? hi?
li‘chian®dsa tid%. Jég® jong® caljmo® Diti*®* ma?l4ih?
cOnh! tsa'ma®ca'jmo'dsa jmei'gugi. Dsa? té'? jag®
b&h® DiG'®. 3 Jong? callg'chi’ bah® jée® jong?
quiah'?dsa mi3ca'tg? jmai® ja3tsg?a'? jogs. Jong?
ca'jmo! Diu'® héh', dsa? 1ég? jniang?, hi? nitheljni
jog® jang?. 4Jong? dsianh'® jni? cong? si* la? quidnh?
hning? Tito. Ma?lanh'?hning jon*jni lah*ds6h?. Di3
cong® jog® bah® hé? jniang®. Ju*jmo'® Jmi? jni-
ang® quianh®? Cristo Jesus, dsa? 1ég? jniang?®, dsio®
ds@a'? ja3cogh’hning. Ju®cug'® dsa? héi* juhiug'
dsga'?.

Ta3jmo? Tito hug® Creta

5 Ca'dsian?jni hning? hug' Creta.  Mi3jgng?
jméh®hning cu’rg® jég® tsa'ma®ca'lga’.  Jong®
hiah**hning dsa? 1én? dsa® canh®® quian'? gugh'?
lah'cgng? lah'cgng? jugi?, judlah ca'judi?jni hning?.
6 Lé% bah® 1én%*dsa dsa? canh'?® ju®na® ha'chi® jég*
hlaih®® chi? quiah'?dsa. Jong® jan® hio'®* bah3 1é2
jlan'dsa. Tsaldsio® ju®nd® tsa'hé? tsih? quidn'?dsa
jog® quiah®? Diu'3, ju®nd® chi? jog® hlaih®® quiah'?
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tsih? quian'?dsa. Tsa'nang'tsih jég®. 7 Lan'? dsa?
juanh? quidn'? gugh'? dsa? mi%ti* ni®* Diu'3. Hi?
jong® hniuh'? ng@a'dsa jmah*lah ha'chi? jég® hlaih3
chi? quiah'?dsa. Tsa'lé* jmo*dsa lah'l4* ds@a’?dsa.
Tsaldsio® ju®nd? ta®ti® lithne*dsa. Tsa'lé? lithen'?dsa.
Tsa'lé? quiljné*dsa dsa®. Tsa'dsio' lih®dsa cog?®
quianh®® mai®! hlaih'®. 8 Hiug? ds$a'?dsa cug'dsa
cong® neng'? hnii'?. Hniu'dsa hi? dsio’. Chian?
dsda'?dsa. Mi%ti'dsa lei'. Ti3%jan'dsa. Mi?tidn3dsa
dsga'?dsa. 9 Ti* chinh'*dsa lah'té'? jég® dsog'?
jullah 1éa'? jég® ca'tséih® jniang® dsa®. Mi3jong?
maZ®ni'?dsa ha?lah he'dsa jég® ro?, ha®lah hlanh'dsa
dsa®tsa'hé? jog3.

10 Chian? bah® dsa? jue'? jullah dsa® tsa'nang!
jog® re?, dsa®? mi®gag'?, dsa? dsii'? jég® ha'chi?
ta® jmo*. Mih? tsa'ca'lah'ja' dsa? héi? lan'? dsa?
judio. 11 Jgng? tsa'cutih®hning jég® hlgah® dsa?
héi%. Di® ta'lah’chitth® dsa? ma?hé? dsa? jue'? jgg®
quiah'? dsa® héi% Tsa'dsi'® juu'? he' dsa? héi* jgg>.
Hniu'dsa lih?dsa cog?.

12 Jgng? lah'la? ca'jutih? jan? dsa® chian? Creta,
dsa? té? jog>, ca'hia'dsa dsa® godsa: “Dsa? mi*gag"?
ca'lah'jé' bah® dsa® chian? Creta. Lan'2dsa julah
1an'? jah? hlanh® chian? niuh'ntng’. Jueh'?dsa.
Hiug'? cu®té'? jlén®dsa,” ca'julth®dsa. 13 Lah'ds6h?
dsog'? bah? jog® jutth? dsa? héi% Jong? juaih*®hning
dsa? chian? ja3jgng? quianh'® hi? tiog'®. Mi®gng?
hé?dsa cu’rg? jog® quiah'? Dia'3. 14 Tsa'cutih®*hning
nangldsa jég® tadjgg® hi? dsii'? dsa?, jgg® quiah!?
dsa? judio, jin® tsa'nang’dsa héh' hi* jmo*? dsa?
tsa'hniu® jég® dsog'?.
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15 Ha'chi?® hi*? hlaih'® dsg?jiag'* dséa'? dsa? ti%jai'
dsga'?. Jmdah'lah hi* dsio® bah® neng'? dséa'?dsa
ca'lahjé'. Jong? ha'chi? hi? ti%jai' chi* quiah'? dsa?
tsa'hé? jgg®. Tsdh?dsa. Tsa'dsiog'dsa. Tsa'cugh'dsa
jog® dseg'?. 16 Judh?dsa hi? cue!?dsa Diu'e.
Léi** bah® mi’gag'®dsa. Ni’niodsa julah pi’nio®
dsa? tsa'cue'? Diu'®. Hiug!? cu?té'? hlanh3dsa.
Tsa'nang'dsa jég3. Tsa'lgih? jmai® jmo’?dsa hi?
dsio™.

2

Jég° ro?

1 Jgng® hning® judh® jméh'lah jég* re’
2Juaih*3hning guiuh*?® dsa? maZ?canh'® hi? ni'nio*dsa
chian? dsga'?dsa, hi? nji'nio’dsa cgng? ni* jmah'lah
ta® quiah'?dsa, hi? mi?tidn®dsa dséa'?dsa. Ju*hé?dsa
jog® re®.  Julhnio'dsa dsa® jmei'gugi’ jian'Zdsa.
Dsio* bah® mi%juanh'?dsa ds@a’?. 3Jg'? bi® lah'jgng?
jmo! hio'® dsa? maZ®canh®®. Juu'? quiah'? Diu'®
ni'nio'dsa jmo'dsa ta® quiah'?dsa. Tsa'quidn'dsa
dsa? jog® hlaih'3. Tsa'julithen'?dsa. Juhe'3dsa jég>
rg? 4 ha?lah nitnio hio®® tsih?, hi? li*hnio'dsa dsa?
nioh'? quidn'?dsalah'jan? lah'jan?dsa, hi?lihnio*dsa
guing?. 5 Judheh'®dsa hio*® tsih? ha®lah ni'nio’dsa
chian? dséa'?dsa, hi? ti%an'dsa, hi*> mi'ti'dsa
dsi?néi%, hi? nilnio’dsa dsa? dsiog?, hi? nang'dsa jgg®
judh? dsa® nioh'? quidn'?dsa. Mi%@ng? ha'chian®
li'jutih? jog® hlaih'®, he'dsa jég® quiah®? Diu'3,

6 J@'? bi® lah'jgng? juaih'® tsih? dsa? nioh'2
Jupi'nio'dsa chian® dséa'?dsa 7 ja3ca'lah'jg' hi?
jmoldsa. Cu?rg? heh®hning jmdah'lah jég® dsiol.



TITO 2:8 iv TITO 2:15

Ju*péh®hning hi? chian? hoh'?hning. Mi®j@gng? li'chi?
jog® ha?lah ni'nio® tsih? dsa® nioh'?. Jai'dsa ha®lah
jmoh?hning. 8 Jmdah'lah jég® dseg'? heh®hning. Jeng?
lithifh? dsa? tiogh® jag'® cgng®. Ha'chi? jég> hlaih?
chi? li*jutih?®dsa ja3cog® jniang?.

9 Jong®> dsa? jmo'? ta® quiah'® dsa?, dsa?
tsa'hlianh!®, ju®nengdsa callahljg! jég® juuh?
juu®dsa.  Judjmo*3dsa hi? tga'? dsga'? juu'idsa.
Tsa'naildsa jég®. 10 Ha'chi® hi? héin*dsa quiah'?
juu'3dsa. Ju3pi*nio®dsa dsa? dsiog!, dsa® té'? jag3.
Hi? jong® 16* juu'3dsa hi* dsio! bah?® jég® quiah*?
Diu'?, dsa?1ég? jniang?.

11 Ma?chi? jgg® maZca'jmo' Diu'® dsio' ds@a’?
hi? maZ?ca’quieg®dsa juu’? ja31é? liug? ca'lah’ja* dsa?
jmgitgugi'. 12 Hniu' Dia*® tsa'ma'jmé® jniang®
hi? hlaih®® hi* mga'* dsga’® jniang®. Hniu'dsa
ni*niang® jmahtlah hi? dsio?, hi* chian?® dsga’? jni-
ang® ni® jmei'gudi' 1a%, hi? pi*niang® jniang?® juu'?
quiah'? Diu'®. 13 Hniu'dsa tidgh® jniang® chi®jpi®
jniang® ja3dsieg!® jmai® dsio* jong? ja3jitigh® Cristo
Jesus, Diu'® juanh'? lah'ds6h?, dsa® lég? jniang®.
14 Ca'lcug' dsa? héi? jmi2%dsi® quiah'? ni®* quidn?
jniang3®.  Ca'lég’dsa jniang® ja3ca'lah'j¢* dsag®.
Mi®j@gng® 1én? jniang® dsa? ti%jan’, dsa® quidn'*dsa
hniah'2dsa, dsa® hneng? jmé2 hi? dsio®.

15 Jgg® jong? juaih®®hning dsa?. Heh®hning dsa?
quianh®® hi? tiog'®. Mi?%@ng? tsa'li'chian? dsa?
tsa'tga'? dsga'? jég® juih’hning.

3

Lah®la? jmo* dsa?® hé? jég?
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1Jgng? juaih®® dsa® roh*? jniang?® ju®neng3dsa jég>
quiah®? dsa? ta® quidn?dsa. Ju3lithiug? dséa'?dsa
héh* hi? jmo? dsa? quin®? ni® quidn*2dsa. Ju3li*hiug?
dsga'?dsa jmo’dsa 14a'?* ju® he? ta® dsio' chi?
2 Tsa'ju®quidn’dsa dsa? jég® hlaih'®. Tsa'hniu'dsa
hning?. Ju3pi'nio'dsajuanh'? dsga'dsa. Ju*jmo*3dsa
hug?® ds@a'?dsa ja®cog?® ca'lahja* dsa?.

3Jmah'lahjég?® sith? mi®pi®niang® jniang?® lahjia*2,
Tsa'chian® ds@a'? jniang® lah'jia’?. Tsa'ca'néng?
jniang® jég® quiah!? Diu'3. Jég® tadjgg® ca'hé?
jniang®. Hlid? ni* hi* hlaih?® ca'jmé® jniang®
hi? 14* dsga’® jniang®. Ca'pi’niang® jniang® hi?
tsaldsio?, hi? hioh® jniang®. Hiag'? dsa? jmgi'gugi’
jniang®. J@'? bih® hian'® jniang® guiag'® jniang?
lah'jan* lah'jan® jniang®. 4 Jgng® cathe' Diu'?,
dsa?1ég?jniang? ha?cénh!ja’té'?ja*hug® dsga'?dsa,
ja*hniang’dsa. 5 A'jdng® jniang® ca'ni®niang® jniang®
hi? dsio'. Diu'® bah® dsa® ca'jmo! hug® dsga'?
Ca'lég?dsa jniang®. Ca'jmo'dsa callg’chidan® jni-
ang® ni* hmé? hi? ti%ai' dsga'? jniang®. Ca'jmo’
jmi%dsi*> han'® hi*> maZ?lan'? jniang® dsa® hmé?2
6 Calcug' Jmi? jniang® hi* quin? jniang® ma’dsio*?
jmi?dsi* quiah'?dsa. Di® ca'lég? Jesucristo jniang?®.
7 Caljmo*dsa dsio® dsga'? ja3cog? jniang®. Hi? jong?
ma?lan'? jniang® dsa? tsa're* dsag®. Hniu'dsa tan®
jniang?li*chian? jniang® tid2.

8 Lah'té'? jgg® dsog'? bah® jong®. Jeng® hnoljni
juaih®3hning dsa® roh*3 jniang? jgg® jang? quianh*?
hi? tiog'3. Mi3eng? dsaljiag!? dsga’® dsa? mahé?
jog® quiah'? Diu'® ha®lah ni'nio'dsa hi* dsio’. Dsio*
béh?® jéog® jong®. Jmo! bah? ta® quiah'? ca'lah'ja’.
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9 Jong® tsa'tédnh®hning juu'? jég® la®lg®liah® dsa?
ho! ju? jog® 16a*? ni® si* hi? tsen? dsa? hdg!. Jong?
tsa'paih®hningja3neng!® mgah'3. Tsa'naih®*hning jég?
co’tsé?dsa jog® quiah'? lei'® ca'cuuih® Diu*® hlai®
Moisés ma2lgih?. Ha'chi? ta® jmo? jog® jong?.

10 Na3callg'chian® dsa? hniu! cg’tsé* quianh®®
jog3, juaih'®dsa hi? tsa'ma'jmo’dsa. Je@ng? ha'chi?
jog® ma'dsith®*hning quianh*3dsa ju®nd3 tsa'can’dsa
jog®> midca'tseih®dsa tanh® ron® jég®. 11 Di3
ma?nih3hning ma?lan'?dsa dsa® dsg?jiag'? dsga'?
jmah*lah jég® sith?. Hi? jmo*2dsa jong® ma’mi?léi'3
ta'canh'3dsa dsag>.

Lah'la? jmo? Tito hniah'?

12 Na® bi® tsé3jni Artemas ho? ju® Tiquico juu?
ja®pih*hning.  Jong® na?ja’pieh’?hning joajuei?
Nicépolis hi* pi%aihthning jni* na®ma®dsiég!
dsa? héi® ja®quidnh®hning. Ma?ca'jmoljni dsga’
hi? pigueljni juwi? jong® jin® gugi’. 13 Jong?
mihoh3hning Zenas, dsa? nga'? ta® tga'?> quiah'?
lei'3, quianh*?® Apolos. Cutih®*hning he? hi* hniuh*?
dsi*juu'? dsa'lé*dsa calah. 14 Jgng® dsio’ bah®
mi'tan'? dsa? quidn? jniang® ha?lah jmo’dsa hi?
dsio® hi* mitho®dsa dsa? chi®*quian®?® jmai®. Mi3jgng?
jmo’ ta® ma®yi*nio3dsa juu’? quiah'? Diu*2.

Ca’haih?dsa jog?

15 Haih? ca'lah'ja’® dsa? quianh3ni jég*
quidnh?hning. Jong? juaih®® dsa?® hé? jog® quiah'?
Diu'3, dsa? jenh? quianh'? jniang®, hi? haih? jnieh®
dsa? jég®. Ju®mo'® Diu'® dsio' dsga'? jadcogh?
ca'lah'jah' hniah'?,
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